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¿Te has preguntado alguna vez qué quiere decir
el nombre del país dónde vives?

Algunos surgen de los nombres de sus pueblos
originarios, otros fueron rebautizados tras la
llegada de los españoles y portugueses, y otros
tantos recuerdan a aquellos que lucharon por la
independencia de la región.

En BBC Mundo nos preguntamos cuál es el
origen de los nombres de los países de América
Latina.

Aquí te mostramos un resumen de las respuestas
que encontramos.

ARGENTINA
Buenos Aires se formó a orillas del Río de la
Plata, que luego dio origen al nombre de
Argentina.
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El nombre del
país significa
plata y proviene
de la palabra del Latín "argentum" y la española
"argénteo".

"Por el año 1554, aparece por primera vez en una
pieza cartográfica la denominación de Terra
Argentea", explica el Ministerio de Defensa de
Argentina en su página web.

Y es que el país toma el nombre de su ubicación
geográfica a orillas del Río de la Plata, famoso
entre los exploradores del siglo XVI como vía de
tránsito en el Virreinato del Perú.

What is the origin of the name of each country
in Latin America?

BBC World
June 17, 2016
Have you ever wondered what the name of the
country where you live means?

Some arise from the names of their original
towns, others were renamed after the arrival of
the Spanish and Portuguese, and many others
remember those who fought for the independence
of the region.

At BBC Mundo we wonder what is the origin of
the names of the countries of Latin America.

Here is a summary of the answers we found.

ARGENTINA
Buenos Aires was formed on the banks of the Río
de la Plata, which later gave rise to the name of
Argentina.
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The name of
the country

means silver and comes from the Latin word
"argentum" and the Spanish "argénteo".

"In the year 1554, the denomination of Terra
Argentea appears for the first time on a
cartographic piece," explains the Argentine
Ministry of Defense on its website.

And it is that the country takes its name from its
geographical location on the banks of the Río de
la Plata, famous among explorers of the 16th
century as a transit route in the Viceroyalty of
Peru.



BELICE
Una teoría sostiene que el país toma el nombre
del río Belice que se encuentra en ese territorio y
que derivaría de la palabra maya Balis, que
significa "fangoso" o "regado".

Otra versión argumenta que Belice es una mala
pronunciación del español del nombre Peter
Wallace, un aventurero escocés que se habría
establecido en estas tierras, según explica el
Diccionario Oxford de Topónimos del Mundo.

BOLIVIA
Tal vez la denominación de este país sea una de
las más predecibles de la lista.

Responde a una derivación del nombre del militar
y político Simón Bolívar, uno de los padres de la
independencia de Sudamérica en el siglo XIX.

BRASIL
Brasil le debe su nombre a un árbol.
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Brasil le debe su
nombre a un árbol.

El nombre del país
surge de un árbol
que es de un color
rojo intenso casi
similar al de las
brasas encendidas.

Los portugueses
que llegaron a esas
tierras lo llamaron
Pau Brasil. Es muy común hallar esta especie en
este territorio de América del Sur y los
aborígenes lo utilizaban por su tinte.

CHILE
Existen muchas teorías de por qué el país
adquiere ese nombre.

Algunos historiadores sostienen que el nombre
deriva de la palabra chilli del idioma aborigen
quechua o aimará, que significa confín, porque
era el fin del imperio para los Incas.

Otro dicen que las tierras de chilli o tchili para los
Incas eran "frío" o "nieve".

Y por último, otros estudiosos argumentan que el
nombre del país proviene de trih o chil, que los
aborígenes utilizaban para referirse a un pájaro
con manchas amarillas en sus alas, según
explicaba el diario chileno La Nación.

BELIZE
One theory holds that the country takes its name
from the Belize River that is found in that territory
and that it would derive from the Mayan word
Balis, which means "muddy" or "irrigated".

Another version argues that Belize is a
mispronunciation of the Spanish of the name
Peter Wallace, a Scottish adventurer who would
have settled in these lands, according to the
Oxford Dictionary of World Place Names.

BOLIVIA
Perhaps the name of this country is one of the
most predictable on the list.

It responds to a derivation of the name of the
military and politician Simón Bolívar, one of the
fathers of the independence of South America in
the 19th century.

BRAZIL
Brazil owes its name to a tree.
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Brazil owes its name to a
tree.

The name of the country
comes from a tree that is
a deep red color almost
similar to that of burning
coals.

The Portuguese who
came to these lands
called it Pau Brasil. It is
very common to find this

species in this territory of South America and the
aborigines used it for its dye.

CHILE
There are many theories as to why the country
acquires that name.

Some historians maintain that the name derives
from the word chilli from the Quechua or Aymara
aboriginal language, which means border,
because it was the end of the empire for the
Incas.

Others say that the lands of chilli or tchili for the
Incas were "cold" or "snow".

And finally, other scholars argue that the name of
the country comes from trih or chil, which the
aborigines used to refer to a bird with yellow spots
on its wings, according to the Chilean newspaper
La Nación.



COLOMBIA
El nombre del país de Colombia solo tiene 153
años.

Su denominación surge como homenaje al
explorador y navegante Cristóbal Colón, que
encabezó la primera expedición española que
llegó a América en 1492.

El país responde a este nombre desde hace 153
años. Anteriormente fue llamado Nueva Granada
y Gran Colombia. Todos estos cambios también
estuvieron acompañados de modificaciones en la
extensión de su territorio a través de los años.

COSTA RICA
Cristóbal Colón habría sido quien dio nombre a
este país al llegar a estas tierras en su cuarto
viaje y tras creer que allí encontraría grandes
cantidades de oro, según explica el Diccionario
Oxford.

Sin embargo, el investigador costarricense
Dionisio Cabal sostiene la hipótesis de que el
nombre Costa Rica en realidad se escribe
Costarrica y proviene de los aborígenes Huetar
que habitaban esta zona de América Central. Y
su significado apuntaría a cómo estos indígenas
llamaban a su pueblo o a un asentamiento dentro
de su comunidad.

CUBA
El nombre Cuba proviene del idioma de los
primeros habitantes de la isla.

Muchas teorías aparecen en torno al origen y
significado del nombre de esta isla del Caribe.

Algunas sostienen que proviene de la palabra
Ciba que entre los aborígenes taínos que
habitaban estas tierras significa "piedra, montaña,
cueva".

Otra es que proviene de la palabra taína cohiba,
a la que supuestamente los nativos se referían
cuando nombraban a este territorio.

Una tercera es que responde a la palabra árabe
coba, que significa mezquita con cúpula y haría
referencia a la forma de las montañas que se ven
desde la Bahía de Bariay, donde Cristóbal Colón
desembarcó.

Y una cuarta (aunque pueden haber más) es que
como Cuba está ubicada en el centro del Caribe,
su nombre podría ser una derivación del taíno
Cubanacan que significa "lugar del centro", según
el Diccionario Oxford.

COLOMBIA
The name of the country of Colombia is only 153
years old.

Its name comes as a tribute to the explorer and
navigator Christopher Columbus, who led the first
Spanish expedition to reach America in 1492.

The country has responded to this name for 153
years. Previously it was called Nueva Granada
and Gran Colombia. All these changes were also
accompanied by changes in the extent of its
territory over the years.

COSTA RICA
Christopher Columbus would have been the one
who gave this country its name when he arrived in
these lands on his fourth voyage and after
believing that he would find large amounts of gold
there, according to the Oxford Dictionary.

However, the Costa Rican researcher Dionisio
Cabal supports the hypothesis that the name
Costa Rica is actually spelled Costarrica and
comes from the Huetar aborigines who inhabited
this area of   Central America. And its meaning
would point to how these indigenous people
called their town or a settlement within their
community.

CUBA
The name Cuba comes from the language of the
first inhabitants of the island.

Many theories appear around the origin and
meaning of the name of this Caribbean island.

Some argue that it comes from the word Ciba,
which among the Taino aborigines who inhabited
these lands means "stone, mountain, cave."

Another is that it comes from the Taíno word
cohiba, to which the natives supposedly referred
when they named this territory.

A third is that it responds to the Arabic word coba,
which means a mosque with a dome and would
refer to the shape of the mountains that can be
seen from the Bay of Bariay, where Christopher
Columbus landed.

And a fourth (although there may be more) is that
since Cuba is located in the center of the
Caribbean, its name could be a derivation of the
Taíno Cubanacan which means "central place",
according to the Oxford Dictionary.



ECUADOR
La línea del Ecuador marca la división entre el
hemisferio norte y sur.
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La línea del
Ecuador
marca la
división entre
el hemisferio
norte y sur.

Este es otro
de los pocos
ejemplos que
encontramos
en la región
en el que no hay dudas de por qué se llama así.

El nombre responde claramente a la ubicación
geográfica del país, en la famosa línea imaginaria
del ecuador que divide la tierra en hemisferio
norte y sur. Esa denominación la adquirió en
1830 tras la separación del territorio de la Gran
Colombia.

EL SALVADOR
El país toma el nombre de El Salvador por una
fortaleza española que estaba situada en donde
hoy se ubica la capital, San Salvador, según el
diccionario Oxford. Si bien la fecha no está
registrada, la primera evidencia de su nombre se
encuentra en el Archivo de Guatemala, y data del
año 1525, explicó el gobierno de El Salvador el
año pasado al cumplirse 100 años del nombre
oficial de "República de El Salvador", publicó el
diario elsalvador.com

GUATEMALA
Documentos sostienen que el nombre de
Guatemala ya aparecía con esa grafía en el año
1524, según una investigación del diario Prensa
Libre de Guatemala.

Deriva de la palabra Quauhtemallan del idioma
náhualt y es el nombre con que los indígenas
llamaban al territorio cakchique. Entre los varios
significados que responden al vocablo están:
"lugar arbolado, acumulación de madera o
también tierra de águilas", explicael Diccionario
Oxford.

ECUADOR
The equator line marks the division between the
northern and southern hemispheres.
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This is another
of the few
examples that
we find in the

region in which there is no doubt as to why it is
called that way.

The name clearly responds to the geographical
location of the country, on the famous imaginary
line of the equator that divides the earth into the
northern and southern hemispheres. This
denomination was acquired in 1830 after the
separation of the territory of Gran Colombia.

EL SALVADOR
The country takes the name of El Salvador from a
Spanish fortress that was located where the
capital, San Salvador, is located today, according
to the Oxford dictionary. Although the date is not
recorded, the first evidence of his name is found
in the Guatemalan Archive, and dates from the
year 1525, the government of El Salvador
explained last year on the 100th anniversary of
the official name "Republic of El Salvador". ",
published the newspaper elsalvador.com

GUATEMALA
Documents maintain that the name of Guatemala
already appeared with that spelling in the year
1524, according to an investigation by the
newspaper Prensa Libre de Guatemala.

It derives from the word Quauhtemallan of the
Nahuatl language and is the name with which the
indigenous people called the Cakchique territory.
Among the various meanings that respond to the
word are: "wooded place, accumulation of wood
or also land of eagles", explains the Oxford
Dictionary.



HAITI
El grupo aborigen Tainos también dio origen al
nombre Haití.
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Haití
deriva del
idioma
arahuaca,
que era la lengua de los habitantes primitivos del
lugar y que significa "tierra de montañas".

Ese era el nombre que los taínos le dieron a la
parte oeste de la isla que comparte con
República Dominicana.

HONDURAS
Al igual que en Nicaragua, Cristóbal Colón
también llegó a las cosas de Honduras en su
cuarto viaje a principios del 1500. Si bien no está
claro quién bautizó a estas tierras, el historiador
chileno Robustiano Vera sostuvo que los
navegantes describían sus aguas costeras como
"honduras o fondos".

Mientras, para el geógrafo francés Elisée Reclus
el nombre de Honduras lo designó otro
expedicionario: Bartolomé de las Casas, que
habló de la tierra de "Hondure" y que tenía origen
aborigen, según describe el diario La Tribuna.

JAMAICA
Su nombre proviene también del idioma taíno y
responde a la palabra Xaymaca o Yamaya,
aunque con las traducciones al español y con el
paso de los años terminó en Jamaica. Su
significado es "tierra de bosques y agua".

HAITI
The Tainos aboriginal group also gave rise to the
name Haiti.
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Haiti
derives
from the

Arawak language, which was the language of the
primitive inhabitants of the place and which
means "land of mountains".

That was the name that the Taínos gave to the
western part of the island that it shares with the
Dominican Republic.

HONDURAS
As in Nicaragua, Christopher Columbus also
landed on the things of Honduras on his fourth
voyage in the early 1500s. While it is unclear who
named these lands, Chilean historian Robustiano
Vera maintained that navigators described its
coastal waters as " Honduras or Funds".

Meanwhile, for the French geographer Elisée
Reclus, the name of Honduras was designated by
another expeditionary: Bartolomé de las Casas,
who spoke of the land of "Hondure" and that it
had aboriginal origin, according to the newspaper
La Tribuna.

JAMAICA
Its name also comes from the Taino language
and responds to the word Xaymaca or Yamaya,
although with translations into Spanish and over
the years it ended up in Jamaica. Its meaning is
"land of forests and water".



MÉXICO
¿Sabías que México proviene de Metztlixihtlico?
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¿Sabías que México
proviene de
Metztlixihtlico?

México es la traducción
y simplificación al
español de
Metztlixihtlico, el
nombre con el que los
aztecas denominaban a
su capital. Significa "en el centro de la luna" o ya
que mētztli responde a luna, xictli a centro y co a
lugar.

Algunas teorías sostienen que el verdadero
significado de México es "el ombligo de la luna".

NICARAGUA
El nombre de Nicaragua proviene de lengua
aborigen, aunque hay discordancia en torno a su
significado.

Algunos sostienen que es una derivación del
nombre de un jefe indígena llamado Nicarao más
la palabra agua. Otros afirman que el grupo de
los nahaos denominaron a esta zona
Nicanahuac, que significaba "hasta aquí llegaron
los nahoas" y con el paso del tiempo la palabra
evolucionó en Nicaragua, ante la dificultad de los
españoles para pronunciarla, según destaca el
diario Hoy de Nicaragua.

PANAMÁ
La ciudad de Panamá dio nombre al país.

Este es otro caso cuyo nombre tiene varias
interpretaciones.

Se sabe que el país recibe esta denominación
nombre por la ciudad de Panamá, capital del
país. El origen de la palabra provendría de los
pueblos originarios de esa zona. Su significado
es "abundancia de peces y mariposas". Otros
investigadores dicen que en realidad responde al
nombre de un árbol llamado panamá que
utilizaban los aborígenes para hacer reuniones.

Una tercera teoría sostiene que Panamá, surge
de la frase panna mai de la lengua indígena cuna
y que significaba "más allá".

MEXICO
Did you know that Mexico comes from

Metztlixihtlico?
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Mexico is the
translation and
simplification into
Spanish of
Metztlixihtlico, the
name with which

the Aztecs called their capital. It means "in the
center of the moon" or since mētztli responds to
moon, xictli to center and co to place.

Some theories hold that the true meaning of
Mexico is "the navel of the moon."

NICARAGUA
The name of Nicaragua comes from the
aboriginal language, although there is
disagreement about its meaning.

Some maintain that it is a derivation of the name
of an indigenous chief named Nicarao plus the
word water. Others affirm that the group of the
Nahaos called this area Nicanahuac, which meant
"the Nahoas arrived here" and over time the word
evolved in Nicaragua, given the difficulty of the
Spaniards in pronouncing it, according to the
newspaper Hoy de Nicaragua.

PANAMA
Panama City gave the country its name.

This is another case whose name has several
interpretations.

It is known that the country receives this name
from the city of Panama, the capital of the
country. The origin of the word would come from
the native peoples of that area. Its meaning is
"abundance of fish and butterflies". Other
researchers say that it actually responds to the
name of a tree called panama that the aborigines
used to hold meetings.

A third theory holds that Panama arises from the
phrase panna mai from the Cuna indigenous
language and that it meant "beyond".



PARAGUAY
Hay dos versiones en torno al significado del
nombre. Si bien la denominación también
proviene del guaraní, como tantos otros nombres
de países de la región, las traducciones a veces
no coinciden.

Algunos dicen que Para refiere a "mar", que Gua,
"originario de" e y a "agua". O sea: "agua que
viene del mar". Sin embargo, el investigador
paraguayo Jorge Rubiani señala que el nombre
proviene de Paragua, y era el de un cacique que
pactó con los españoles. El significado: "corona
de plumas".

PERÚ
El nombre de Perú es mucho más antiguo a la
llegada de los españoles.
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El nombre de este
país parece ser
anterior a la
llegada de los
españoles a estas
tierras.

Para el Diccionario Oxford, proviene de Birú o
Perú, que en guaraní significa "río". Pero según el
historiador Raúl Porras Barrenechea Birú era el
nombre en realidad de un cacique del sur de
Panamá y que, por lo tanto, todas esas tierras
recibían ese nombre.

Otras teorías sostienen que Perú surge de la
palabra Viru, que es una palabra Quechua.

PUERTO RICO
Los aborígenes taínos que habitaban esta isla la
llamaban Boriquén o Borinquen, que significa
"Tierra del Altísimo o del Gran Señor". Y de ahí
también surge el gentilicio "boricua".

Cristóbal Colón la rebautizó San Juan Bautista.
Pero el actual nombre respondería a las riquezas
que partían del puerto de San Juan (capital actual
de la isla) hacia España.

PARAGUAY
There are two versions around the meaning of the
name. Although the name also comes from
Guarani, like so many other country names in the
region, the translations sometimes do not match.

Some say that Para refers to "sea", that Gua,
"originating from" and y to "water". In other words:
"water that comes from the sea". However, the
Paraguayan researcher Jorge Rubiani points out
that the name comes from Paraguay, and was
that of a cacique who made a pact with the
Spanish. The meaning: "crown of feathers".

PERU
The name of Peru is much older than the arrival
of the Spanish.
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The name of Peru
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The name of this
country seems to
be from before
the arrival of the
Spanish to these
lands.

For the Oxford Dictionary, it comes from Birú or
Peru, which in Guarani means "river". But
according to historian Raúl Porras, Barrenechea
Birú was actually the name of a cacique from
southern Panama and, therefore, all those lands
received that name.

Other theories hold that Peru arises from the word
Viru, which is a Quechua word.

PUERTO RICO
The Taíno aborigines who inhabited this island
called it Boriquén or Borinquen, which means
"Land of the Most High or of the Great Lord." And
from there also arises the name "boricua".

Christopher Columbus renamed it San Juan
Bautista. But the current name would respond to
the wealth that left the port of San Juan (current
capital of the island) to Spain.



REPÚBLICA DOMINICANA
Primero se llamó Santo Domingo (nombre actual
de su capital). Y luego se la denominó República
Dominicana.

Una teoría sostiene que toma el nombre de la
orden religiosa de los Padres Dominicos que se
estableció en el lugar para evangelizar, explicó la
historiadora Celsa Albert Batista.

Otra teoría es que Cristóbal Colón llegó a esta
isla un día domingo y por ello el nombre, aunque
el navegante denominó a toda la isla (territorio
compartido entre República Dominicana y Haití)
La Española.

URUGUAY
Los guaraníes dieron origen al nombre de
Uruguay.

Se conoce que la palabra proviene de la lengua
aborigen guaraní, aunque existen varias
versiones en torno a su significado.

Según el Diccionario Oxford de Topónimos del
Mundo, el nombre del país pudo haber derivado
de uruguä, que para los guaraníes significaba
una especie de "mejillón o caracol".

También señala que podría provenir de Uru, un
tipo de ave que habitaba la zona del río; Gua, que
significa "que viene de" e y que representa
"agua".

Otra de las teorías que los uruguayos aprenden
en la escuela es que el nombre del país significa
"río de los pájaros pintados".

VENEZUELA
Es la "pequeña Venecia", ante su parecido con la
ciudad italiana, según la definieron los
exploradores españoles Alonso de Ojeda y
Amerigo Vespucci al observar que las viviendas
de los pueblos nativos en las costas de
Maracaibo estaban construidas sobre pilotes de
madera.

Sin embargo, documentos sostienen que los
primeros navegantes que llegaron a estas tierras
hicieron contacto con los aborígenes que vivían
en una pequeña isla llamada Veneci-uela, según
señala un artículo del diario venezolano El
Nacional.

DOMINICAN REPUBLIC
First it was called Santo Domingo (current name
of its capital). And then it was called the
Dominican Republic.

One theory holds that it takes its name from the
religious order of the Dominican Fathers that was
established in the place to evangelize, explained
the historian Celsa Albert Batista.

Another theory is that Christopher Columbus
arrived on this island on a Sunday and therefore
the name, although the navigator called the entire
island (shared territory between the Dominican
Republic and Haiti) Hispaniola.

URUGUAY
The Guarani originated the name of Uruguay.

It is known that the word comes from the Guarani
aboriginal language, although there are several
versions of its meaning.

According to the Oxford Dictionary of World Place
Names, the country's name may have derived
from uruguä, which for the Guarani meant a kind
of "mussel or snail".

He also points out that it could come from Uru, a
type of bird that inhabited the area of   the river;
Gua, which means "that comes from" and that
represents "water".

Another of the theories that Uruguayans learn at
school is that the name of the country means
"river of painted birds."

VENEZUELA
It is the "little Venice", given its resemblance to
the Italian city, as defined by the Spanish
explorers Alonso de Ojeda and Amerigo Vespucci
when they observed that the houses of the native
peoples on the coast of Maracaibo were built on
wooden stilts.

However, documents maintain that the first
navigators who arrived in these lands made
contact with the aborigines who lived on a small
island called Veneciuela, according to an article in
the Venezuelan newspaper El Nacional.


